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regards any signatory ratifying subsequent- 
ly, the Protocol shall enter into force at 
the date of the deposit of its instrument of 
ratincatioh. r 

The instruments of ratification shall be 
deposited with the Secretary-General of 
the Council of Europe, who will notify 
all Members of the names of those who have 
ratified. 

Done at Paris on the 20th day of March 
1952, in . English and French, both texts 
being equally authentic, in a single copy 
which shall remain deposited in the ar- 

chives of the Council of Europe. The Se- 
cretary-General -shall transmit certified co- 

.1 pies to each of the signatory Governments. 

For the Government of the Kingdom of Bel- 
gium: 

Paul van ZEELAND 

Tor the Government of the Kingdom of Den- 
mark: 

. Ole BJ0RN' KRAFT 

For the Government of the French Republic: 

; SCHUMAN 

For the Government of the German Federal 
. 홢 : ,, Republic: ' . I - .  

홢' I . ADENAUER 

- :For the Government of the Kingdom of I 
Greece: 

. I R. 홢 RAPHAEL 

At the time of signature of this Proto- 
.col, the Greek Government, pursuant; to 
Article 64 of the Convention, makes the 
following reservation relating to Article 2 
of the Protocol: The application of the 
word "philosophical", which is the pen- 
ultimate word of the second sentence of 
.Article 2, will, in Greece, conform with the 
relevant provisions of internal legislation. 

signataire qui le ratifiera ultérieurement, 
le Protocole entrera en vigueur dès le 
dépôt de l'instrument de ratification. 

Les instruments de ratification, seront 
déposés près le Secrétaire Général du 
Conseil de l'Europe qui notifiera à tous 
les Membres les noms de ceux qui l'auront 
"ratifié.. 홢 

. Fait à Paris, le 20 mars 1952, en français 
et en anglais, les deux textes faisant ega.le.-I 
ment foi, en un seul exemplaire qui sera 
déposé dans les archives du Conseil de 
l'Europe. Le Secrétaire Général en com- 
muniquera copie certifiée conforme à chacun - 
des gouvernements signataires. 

Pour le Gouvernement du Royaume de 
Belgique: 

Pour le Gouvernement du Royaume de 
Danemark: 

Pour le Gouvernement de la République 
française: 

Pour le Gouvernement de la République 
fédérale allemande: 

Pour le Gouvernement du Royaume de 
/ Grèee: 

Au moment de la signature du présent 
Protocole, le Gouvernement hellénique, se 
prévalant de l'article 64 de ladite Conven- 
tion, formule la réserve suivante, portant 
sur l'article 2 du Protocole: Le mot «philo- 
sophique» par lequel se termine le second 
paragraphe de i? article': 2 recevra en Grèce 
une application conforme - aux dispositions y > 
relatives de la législation intérieure. 


